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(Folytatás.) 

Kö v e t k e z ő m ü v e B á t h o r i E r z s é b e t , 
ta lán m é g n a g y o b b ha tás t keltett, nem-
c s a k azért , mer t t á rgya m i n d e n borza l -

m a s s á g a mellet t is á l t a l á n o s a n i smer t é s nagy 
é r d e k l ő d é s k ö z é p p o n t j a volt, h a n e m igen 
e lőke lő m ű v é s z i kva l i tása iná l fogva is. 

T h ú r ó c z i Lász ló XVII. s z á z a d b e l i jezsui ta 
fe l jegyzi k r ó n i k á j á b a n Báthor i E r z s é b e t bűneit , 
amint s z é l t é b e n b e s z é l n i ha l lo t t a ; a z o k n a k 
indító-okát, E r z s é b e t t e t szvágyá t a z o n b a n alig-
h a n e m ő m a g a gondo l t a ki, mer t az ő r évén 
ter jedt el a v é r b e n m o s d á s m e s é j e , melye i 
s e m m i e g y k o r ú ada t n e m támoga t . Az ő fel-
j e g y z é s e n y o m á n a z o n b a n anny i ra m e g g y ö k e -
r e s e d e t l ez a hit a köz tuda tban , hogy m é g 
komoly m u n k á k s e m tudnak tőle s z a b a d u l n i . 
Ped ig a T u d o m á n y o s Gyű j t emény c ímű folyó-
irat m á r 1839-ben k ö z z é t e t t e az e g é s z Báthor i 
E r z s é b e t - f é l e pört é s r é s z l e t e s e n közö l t e az 
ö s s z e s t anúva l lomásoka t , me lyek m i n d e n kö-
r ü l m é n y r e n é z v e m e g l e h e t ő s e n m e g e g y e z n e k , 
de n e m tudnak s e m m i t arról , hogy E r z s é b e t 
m o s d o t t volna á ldoza t a inak vé r ében . Mindent 
egybeve tve , m a m á r t isz tán lát juk a helyzetet . 
A cse j te i v á r ú r n ő n e m h i ú s á g b ó l é s g o n o s z -
s á g b ó l kegye t lenkede t t , h a n e m s z á n a n d ó lelki 
be t eg volt : h i s z t é r i k u s i d e g b a j o s , ső t s o k jel 
a r r a vall, hogy s z e x u á l i s p e r v e r z i t á s b a n is 
szenvede t t . A m a i k o r b a n , m i d ő n a lelki be-
t e g s é g e k i s m e r e t e d o l g á b a n oly ó r i á s i ha la -
d á s i tett az o r v o s t u d o m á n y , őrül tek h á z á b a n 
gyógyí tanák az ilyen s z e r e n c s é t l e n t , 300 évvel 
ezelőt t a z o n b a n s z a b a d o n űzhe t te b o r z a s z t ó 
kedvte lésé t , amely a b b a n állt, hogy fiatal lányok 
h a l á l o s k ín j a iban gyönyörködö t t . 

Báthor i E r z s é b e t é l e t ra jza e r ő s e n t á m o g a t j a 
azt a hitet, hogy n e m volt épe lmé jű . A hatal-
m a s erdélyi Báthcfri c s a l á d b ó l s z á r m a z o t t , 
mely c s a l á d b a n kiváló t e h e t s é g ű e g y é n e k 
mellet t ( m i n ő Báthor i Is tván f e j e d e l e m , k é s ő b b i 
l engye l k i rá ly) lelki b e t e g e k is e lő fordu l tak . 
Bá thor i Z s i g m o n d ele inte kü lönc , z s a r n o k , 
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u tóbb nyilván tébo lyodon , Báthor i G á b o r pedig 
E r z s é b e t f i tes tvére , rövid f e j e d e l e m s é g e alatt 
n e m ok né lkü l nyer te az „Erdély Néró ja" 
me l l ékneve t . E r z s é b e t igen f ia ta lon men t fér j -
hez az alig 20 é v e s gróf Nádasdy F e r e n c h e z , 
kivel együtt l eg inkább Cse j t e v á r á b a n lakott. 
A f e l j egyzés sze r in t E r z s é b e t n e k 10 évig n e m 
volt g y e r m e k e s ez idő alall folyton b e t e g e s -
kedet t é s nagy f ő f á j á s o k k ínozták . Ez a tény 
m á r a r r a vall, hogy idegei é s e g é s z s é g e m e g 
voltak t ámadva . Utóbb l á t szó lag meggyógyul t 
é s any j a lett h á r o m leánynak é s egy f iúcská -
nak, de ezu tán c s a k h a m a r m á s a l a k b a n nyilat-
kozot t lelki nyavalyá ja . K e z d e t b e n c s a k t ú l s á g o s 
s z i g o r ú a n bán t b e l s ő c s e l é d e i v e l ; komorná i t , 
f raj jai t a l e g k i s e b b m u l a s z t á s vagy ügyet len-
s é g miatt v é r e s r e verte, e lcsuka t ta , éhezte t te . 
Egy t a n ú v a l l o m á s m o n d j a , hogy f é r j e m e g is 
f edde t t e ezér t , mig a m á s i k tanú sze r in t Ná-
d a s d y elnézte , ső t szí tot ta f e l e s é g e t e r m é s z e t -
e l l e n e s k e g y e t l e n k e d é s i vágyát . B o r z a s z t ó 
s z e n v e d é l y e mindig j o b b a n erőt vett E r z s é -
be ten . Már fé r j e é l e t ében m e g h a l t k e z e alatt 
két lány, a m i r e Magyar i Is tván l u t h e r á n u s 
p réd iká to r a s á rvá r i t e m p l o m b a n ny i lvánosan , 
az e g é s z gyü lekeze t előtt s z e m é r e vetette nék i 
kegye t l enségé t . E r z s é b e t t agad ta vétkét é s pa-
n a s z t tett f é r j é n e k a m e g s z é g y e n í t é s miatt, ki 
n a g y o n m e g is nehez te l t Magyar i ra . Mikor 
E r z s é b e t özvegyen m a r a d t 1604-ben, s e m m i 
s e m gátol ta többé , hogy őrül t vágya inak e lege i 
legyen. J ó pénzér t , Ígére tekke l u d v a r á b a csa l -
tak megb ízo t t s z e r z ő - a s s z o n y a i fiatal, e g y s z e -
r ű b b n e m e s i lányokat , hogy az akkor i idők 
s z o k á s a sze r in t a nagyúr i h á z n á l a f i n o m a b b 
ház i t e e n d ő k e l m e g t a n u l j á k . De akit b a l s o r s a 
e g y s z e r a v á r b a vezetett , az o n n a n t ö b b é 
v i s sza n e m tért. A v á r ú r n ő a l e g c s e k é l y e b b 
vé tségér t , s o k s z o r m i n d e n ok nélkül s nap j á -
b a n t ö b b s z ö r is a k i n z ó k a m r á b a vitette szo l -
gá ló leányai t s meghi t t vén banyá iva l add ig 
gyötör te őket, mig ájul tan, vagy s o k s z o r hol-
tan n e m es tek ö s s z e . E r z s é b e t m a g a is r é sz t 
vett a k í n z á s o k b a n ; a k i f á r a d á s i g ütötte, ver te 
a s z e r e n c s é t l e n e k e t , u j j a ikon g o m b o s t ű t s zú r t 
ke resz tü l , a jka ika t két uj jával add ig húz ta 
kétfelé , mig szé j j e l r eped t ek , m a j d t ü z e s kul-
c so l sütöt t t enye re ikbe . De el s e m lehet so ro ln i 
b o r z a d á s né lkü l a z o k a t a k i n z á s n e m e k e t , 
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m e l y e k n e k f e l t a l á l á sában ő ritka l e l e m é n y e s 
volt. A t a n ú v a l l o m á s o k e g y h a n g ú a n azt állít-
ják, hogy egy Darbu l i a nevű v é n a s s z o n y taní-
totta őt a l egvá loga to t t abb k í n z á s o k r a , melyek-
b e n I lona é s D o r k a a s s z o n y o k é s egy F ickó 
nevű i n a s voltak s e g í t s é g é r e . Az ő do lguk 
volt az is, hogy a megö l t l ányok hol t tes té t 
e l r e j t s ék s titkon e l á s s á k . A s í r á s b a n , ja jga-
t á s b a n oly ö r ö m é t találta E rz sébe t , hogy m é g 
uton, vagy b e t e g s é g e ide jén s e m lehetet t el 
né lküle . Ha k o c s i n utazot t a t ya f i s ágához , vagy 
valamelyik t á v o l e s ö vá rába , mind ig leányi is 
vitt magáva l , kit az uton cs ipkede t t , ütött s 
k inek k ö r m e i alá tűvel szurká l t . Más e s e t b e n , 
mint D o r k a a s s z o n y vallotta, be t eg volt é s 
n e m verhe tvén senki t , ágya előtt k inzat ta a 
ruhá t l an leányokat , m a j d ped ig o d a h ú z t a Dor-
kát m a g á h o z é s k a r j á b ó l s a r c á b ó l egy da ra -
bot k iharapot t . Ez a j e l enség , mely m á r igazán 
vadállat i v é r e n g z é s n e k tűnik fel s az a körü l -
mény is, hogy a k í n z á s o k a t mind ig ruhá t l an 
l á n y o k o n köve t te el, egy p s z i h o p a t h o l o g i a i 
tünet , mely m i n d e n n é l j o b b a n bizonyít ja , hogy 
E r z s é b e t k ö z v e s z é l y e s őrült volt, k inek téboly-
d á b a n lett volna helye. 

Amint láttuk, a cse j te i v á r a s s z o n y a l ak j a é s 
az őt kö rü lvevő r é m e s n i m b u s z n a g y o n alkal-
m a s a k ar ra , hogy f o g l a l k o z t a s s á k egy fiatal 
m ű v é s z n e k a m ú g y is a rendkivül i , a r o m a n -
t ikus, a k o m o r t é m á k fe lé ha j ló fan táz iá já t . 
M a d a r á s z t a z o n b a n f inom íz l é se itt is m e g -
óvja attól, hogy rikító r e a l i z m u s s a l f e s s e m e g 
képét , amit ped ig e t é m á n á l k ikerü ln i is nehéz . 
M a d a r á s z t i s z t ában volt azzal , hogy egy ideg-
be t eg n ő k e g y e t l e n k e d é s e é s a test i kíntól 
el torzult á ldoza t á b r á z o l á s á v a l idézhe t ugyan 
elő h á t b o r z o n g a t ó ha tás t , de m ű v é s z i é lveze-
tet n e m s z e r e z h e t s e n k i n e k . Ki ragad ta tehát 
E r z s é b e t é le téből az egyet len megnyug ta tó , 
k ibékí tő m o z z a n a t o t , hogy „mor t e repen t ino . " 
A b ű n b á n ó E r z s é b e t e t festi , amint a pap előtt 
t é rde lve a va l lás v i g a s z t a l á s á é r t könyörög . 
M a d a r á s z a z o n b a n v é t k e s n e k é s n e m lelki 
b e t e g n e k tar t ja őt é s úgy k é p z e l t e el b ű n h ö -
désé t , hogy folyton s z e m e előtt lá t ja megha l t 
á ldoza ta i t é s s z ö r n y ű l e l k i f u r d a l á s o k gyötrik. 
A f e s t m é n y h á t t e r é b e n f a n t ó m l e b e g é s E r z s é -
bet min tegy m e g b ű v ö l v e m e r e s z t i rá r émül t 
tekintetét . A gyónta tó pap h i ába préd iká l neki 
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Isten i r g a l m á r ó l ; E r z s é b e t k é t s é g b e e s e t t a r c á r a 
van irva a m e g g y ő z ő d é s , hogy az ő b ű n e i r e 
n i n c s e n b o c s á n a t . A k é p m e g r á z ó h a t á s á t 
m é g emel i a gyönyörű megvi lág í t ás . A kan-
dal ló m e l e g v ö r ö s fénye r a g y o g j a be a s zobá t , 
az a b l a k o n ped ig b e s ü t a bágyad t holdvilág. 
M a d a r á s z ezen a k é p é n is, mint m a j d n e m 
mindegy ik művén , egy-egy megvi lág í tás i p rob-
lémát old m e g m ű v é s z i m ó d o n . 

Báthor i E r z s é b e t a l ak jáva l m á s f e s t ő m ű v é -
s z e i n k is fog la lkoz tak , így a t r a g i k u s t é m á k a t 
k e d v e l ő C s ó k Is tván is, k inek e k é p e a pá r i z s i 
S z a l o n b a n n é h á n y éve fe l tűnés t is keltett. Azt 
a je lenete t fes te t te meg , m iko r a vá rú rnő , 
mint ahogy t ö b b s z ö r megte t te , h ideg té lben 
mezí te len l e ányoka t j e g e s vizzel öntöztete t t 
udvarán . E k é p d r á m a i e rőve l van m e g k o m -
poná lva é s m e g f e s t v e , d e s o k k a l i n k á b b érhet i 
az a vád, hogy ideg izga tó h a t á s r a tö reksz ik , mint 
M a d a r á s z f i n o m m ű v é s z e t t e l fe l fogot t a lko tásá t . 

M a d a r á s z n a k va l amenny i f e s t m é n y e közöt t 
ta lán l e g n é p s z e r ű b b a „ Z r í n y i é s F r a n -
g é p á n " című, amely v a l ó s á g o s nemze t i kin-
c s ü n k é s b ü s z k e s é g ü n k . 

A XVIII. s z á z a d b e l i m a g y a r t ö r t é n e l e m n e k 
egyik l e g s z o m o r ú b b lapja a Wesse lény i - f é l e 
ö s s z e e s k ü v é s t ö r t éne t e é s a n n a k m e g r e n d í t ő 
ep i lógusa , mely annyi de rék h a z a f i é s közö t -
tük h á r o m e lőke lő f ő n e m e s : Nádasdi , Zrinyi 
é s F r a n g e p á n k i v é g e z t e t é s é r ö l szól . I s m e r e -
tes , hogy m i k o r S z é c h y Mária á r u l á s a fel-
f e d e z t e az ö s s z e e s k ü v é s t B é c s b e n , t ö m e g e -
s e n fog ták el a k o m p r o m i t t á l t a k a t s b e b ö r t ö -
nöz tek e l s ő s o r b a n h á r o m h a t a l m a s f ő u r a t : 
N á d a s d y Fe rence t , Zrinyi Pé t e r horvá t bán t 
é s az i f jú F r a n g e p á n Fe rence t . A ind ic ium 
de l ega tum, Frey k a m a r a ü g y é s z v á d j a folytán 
hű t l enség , f e l s é g s é r t é s é s l á z a d á s miat t mind-
nyá juka t ha lá l ra ítélte, ső t e l r ende l t e m é g a 
l e f e j ezés t m e g e l ő z ő m e g b e c s t e l e n í t ő k é z c s o n -
kítást is, amit a z o n b a n az u to l só p i l l ana tban 
e lengede t t a „ k e g y e l m e s " I. Lipót király. Az 
elitéltek v é d e k e z é s e , m a j d , k ü l ö n ö s e n a s z e n -
vedé lyes fiatal F r a n g e p á n r é s z é r ő l tör tént 
t ö r e d e l m e s k ö n y ö r g é s e h i á b a v a l ó volt s a ki-
végzés , a m a g a vér láz í tó rész le te ivel , m e g -
tör tént 1671. ápr i l i s 30-án. 

Megrend í tő az el i tél tek u to l só nap j a inak , 
v é g s ő r e n d e l k e z é s e i n e k le i rása . Az i d ő s e b b 
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N á d a s d y é s Zrinyi e l szán t n y u g a l o m m a l fogad-
ták a h a l á l o s Ítéletet, F r a n g e p á n a z o n b a n több 
nap i k e s e r v e s lelki h a r c u tán tudott c s a k 
m e g b é k é l n i a ko ra i halá l gondo la t áva l é s 
talált e n y h ü l é s t a va l lás v iga sz t a l á sa iban . Ha-
lála előtt ki akar t békü ln i m i n d e n h a r a g o s á -
val s engedé ly t kér t a r ra , hogy Zrínyivel talál-
k o z h a s s é k . A f e l s é g s é r t é s i pe r f o lyamán 
u g y a n i s a két s ó g o r m e g l e h e t ő s e n e l l e n s é g e s 
v i s zonyba kerül t e g y m á s s a l s k ü l ö n ö s e n Fran-
g e p á n vádol ta Zrínyit, hogy őt a b a j b a m a g á -
val rántot ta . A k ö z ö s b a l s o r s a z o n b a n megin t 
ö s s z e h o z t a sz ive ike t é s békü ln i akar t mind 
a kettő. Az u to l só t a l á lkozás , a m e l y e n a ké t 
elitélt c s a k c s á s z á r i b i z t o s o k j e l en lé t ében é s 
c s a k n é m e t ü l be szé lhe t e t t e g y m á s s a l , m e g -
ha tó volt. 

F r a n g e p á n é k e s s z ó l ó a n b o c s á n a t o t kér t Zrí-
nyitől azért , amit va laha e l l ene vétett é s m e g k ö -
s z ö n t e neki , hogy őt k o r a i f j ú s á g a óta b á t o r s á g r a 
é s h a l á l m e g v e t é s r e a m a g a pé ldá jáva l tanította. 
Zrinyi megöle l te , m e g c s ó k o l t a s ó g o r á t é s azt 
mond ta , hogy n e m búsu l s a j á t ha l á l a miatt, 
d e fá j neki , hogy F r a n g e p á n n a k is ilyen f ia ta lon 
m e g kell ha lnia . Ezt a m é l y s é g e s e n s z o m o r ú , 
s z é p je lenete t örökí te t te m e g r e m e k m ű v é n 
M a d a r á s z . A b é c s ú j h e l y i t á g a s bör tönhely i -
s é g b e n , az a sz t a lná l ül a két elitélt, k e m é n y e n 
m e g v a s a l v a . Ez az egye t len rész le t , m e l y b e n 
M a d a r á s z eltér a tö r téne lmi va lóságtó l , kü lön-
ben m i n d e n v o n á s e k é p e n ko rhű é s igaz. 
Az ifjú F r a n g e p á n b á n a t o s a n ha j t j a t e n y e r é b e 
s z ő k e f ü r t ö s f e j é t ; á b r á n d o s s z e m e min tha 
f é l b e n s z a k a d t é le tén m e r e n g e n e . A s z e m b e n 
ülő Zrinyi igazi f é r f i a s s z é p s é g ű , e r ő t e l j e s 
a lak ja , b ü s z k e , n e m e s a r c a e l s z á n t s á g o t é s 
m e g n y u g v á s t árul el. Nem b ű n b á n ó a n m e g -
haj lot t fő, a közel i vég tudatá tól meg tö r t lélek, 
h a n e m igazi hős , aki f é r f i a san , g ő g ö s nyuga-
l o m m a l néz s o r s a elé. G y ö n y ö r ű e n ki tudta 
f e j ezn i a m ű v é s z a két halál ra í té l t k ü l ö n b ö z ő 
le lkiá l lapotát . F r a n g e p á n s e m re t teg a halál -
tól, d e n e h e z é r e e s ik megvá ln i a az élettől, 
melytől m é g annyit remél t , mig Zrínyitől s z in te 
hal lani vél jük e s z a v a i t : „Isten neki, én k é s z 
vagyok a k á r m a is megha ln i , d e ily m ó d o n 
veszn i el m é g i s s z o m o r ú . " 

A c s ú c s í v e s a b l a k o n b e t ö r ő v idám napfény , 
mely a halá l ra í té l tek a rcán , h a j á n elömlik, a 
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bör tön r i d e g s é g é v e l s a je lenet k o m o r f e n s é -
gével gyönyörű e l l en té tben áll. Külön tö r t éne te 
van e n n e k az a b l a k n a k . M a d a r á s z , a tö r téne lmi 
h ű s é g n e k megfe l e lően , az ab lak f e l s ő ívmeze-
j é re ké t fe jű s a s t festett , amit az akkor i cen-
zú ra k i fogáso l t s n e m aka r t a m e g e n g e d n i 
emiatt , hogy kiál l í tsák a képét . M a d a r á s z , 
hogy az e rede t in n e vá l toz ta s son , ú j r a fes te t te 
az e g é s z képet , k i s s é n a g y o b b m é r e t b e n é s 
mé r t an i d í s z í t é sekke l töltötte ki a s a s helyét . 
Kiállítva ez a m á s o d i k k é p volt ; az eredet i , 
a ké t fe jű s a s s a l , m o s t is m e g v a n az agg f e s tő 
m ű t e r m é b e n . (E rész le t is, mint több é le t ra jz i 
adat , a f e s tő f iának, M a d a r á s z Andor u r n á k 
s z í v e s köz l é se . ) 

M a d a r á s z n a k n i n c s e n enné l s z e b b é s c so -
d á l t a b b a lko tása . Amint kiállí totta Pes ten , e g é s z 
n é p v á n d o r l á s indult m e g a k é p h e z é s a mű-
vész n e v e d i c s ő s é g e s e n jár ta b e az o r szágo t . 
É r d e k e s , hogy „Zrinyi é s F r a n g e p á n " - n a l hó-
dított m e g M a d a r á s z egy e lőke lő főurat , gróf 
Teleki Miksát , ki Cogniet-vel aka r t a m e g f e s -
tetni nővé re , gróf Teleki B l a n k a képé t . Az ő s z 
m e s t e r M a d a r á s z t a ján lo t t a m a g a helyett, d e 
Teleki b iza lmat l an volt é s fe lutazot t E rdé lybő l 
P e s t r e c s u p á n azért , hogy m e g n é z z e a kiállí-
tott képe t é s a m ű v é s z t ehe t s égé t megí té l -
h e s s e . A f e s t m é n y anny i ra e l r a g a d t a a grófot , 
hogy a z o n n a l m e g v e t t e 5000 ír tért é s a Nem-
zeti M u z e u m k é p t á r á n a k a j á n d é k o z t a , hogy a 
m a g y a r s á g k ö z k i n c s e legyen. M a d a r á s z t ped ig 
fe lkér te , hogy n ő v é r e k é p é t e lkész í t s e . 

Az ár ta t lanúl b e b ö r t ö n z ö t t mart i r t , gróf T e-
l e k i B l a n k á t hű ba rá tnő jéve l , Leowey 
Klárával együtt örökí te t te m e g M a d a r á s z , amin t 
a kufs te in i bő r tön s z ü k c e l l á j á b a n s z e l l e m i 
m u n k á b a n k e r e s n e k v igasz ta lás t . A téma, b á r 
ez e s e t b e n n e m m a g a vá lasz to t ta a m ű v é s z , 
t e l j e sen megfe le l t az ö egyéni h a j l a m a i n a k . 
A v é r e s t r agéd iák é s az á r ta t lanúl s z e n v e d ő k 
f e s t ő j e i gazán hivatott volt a r ra , hogy Teleki 
B lanka s o r s á t á t é r e z z e s neki mé l tó emléke t 
ál l í tson. A m e l e g s z í n e z é s ű , p o é t i k u s k é p m a 
is a gróf Te lek i - c sa l ád egyik k e d v e s e rek lyé je . 

Mada rá sz t , aki a m a g y a r t ö r t é n e l m e t olyan 
jól i s m e r t e é s olyan l ángo ló sze re te t t e l r a g a s z -
kodot t h a z á j a mú l t j ához , k ö n n y e n ér the tő , 
hogy megih le t t e a k u r u c s z a b a d s á g h a r c é s 
a n n a k d i c s ő vezére , II. R á k ó c z i F e r e n c . T ö b b 
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n a g y o b b s z a b á s ú k é p é n fes te t t e m e g a f e j ede -
lem alakját , e l ő s z ö r mint s e r d ü l ő g y e r m e k é t 
„Zrinyi I lona M u n k á c s v á r á b a n " c ímű v á s z n á n , 
m a j d „ R á k ó c z i F e r e n c f o g s á g a " é s az 
„ Ó n ó d i g y ű l é s " c ímű kompoz íc ió in , azon-
kívül m e g f e s t e t t e l o v a s k é p é t é s a r c k é p é t is. 

(Vége következik ) 

A hegedűm. 
Irta : Izsák Gyula. 

A h e g e d ű m k o p o t t a s jószág , 
Meghit t vén t á r s a m é n n e k e m , 

Vigasz t a lóm az élet ú t ján , 
Elmúlot t h o s s z ú é v e k e n . . . 
. . . S o h a s e tud tam, ki játszott véle, 
Kit v igaszta l t m e g egyko ron , 
Kinek az uj ja s iklot t el l ágyan 
A vígan z e n g ő h ú r o k o n , 
A b ú s a n z e n g ő h ú r o k o n . 

Tán hul lot tak a s s z o n y i k ö n n y e k , 
Mikor f e lhangzo t t b ú s d a l a ; 
Tán vigaszta l t egy c s ü g g e d t e m b e r t 
S o k k ö d ö s téli é j s z a k a . 
Kié volt, k i é ? Hiába k é r d e m , 
Választ senk i tő l s e m k a p o k . . . 
C s a k a z o n t ű n ő d ö m olykor-o lykor 
Kié lesz , h a én m e g h a l o k , 
Kié lesz , h a én m e g h a l o k ? 

Mert ez is el fog következni , 
Hiába m i n d e n t ak t i ka ; 
Elhal lga t e g y s z e r m i n d e n . . . m i n d e n 
A n o k t u r n e s a s z i m f ó n i a . . . 
. . . Mert egy ősz i e s t é n mi fe le t tünk 
Az e l m ú l á s l e sz m á r az úr 
É s vára t lanul , nagy éji c s ö n d b e n 
Elpa t tan e g y s z e r m a j d a húr , 
Utolsót z o k o g m a j d a h ú r . . . 
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Ilyen az élet! 
Színmű kilenc képben. 

Irta: Frank Wedekind. — Fordította : Orbók Atilla. 

A verses rész Ligeti Ernő munkája. 

(Folytatás.) 

NYOLCADIK KÉP. 
Perugia piaca. 
(A piac közepén színpad áll, amelyről egy lépcső 

a közönség padsorai elé vezet. A nézőtér a piac 
felöli oldalon kifeszített kötéllel van elrekesztve. 
A színpad hátsó részét függönyök alkotiák. A szín-
pad mellett, a baloldalt fekvő részhez, melyet 
öltözőnek használnak, a háttérből kis falépcső 
vezet Ezen a részen térdepel a földön egy ruhás-
láda előtt a király, egyszerűen, de tisztán öltözve, 
simára beretvált arccal. A ládán egy kis tükör van. 
Abban nézi magát, mialatt festi az arcát. Fenséges 
királyi ábrázatot maszkíroz. Alma hercegnő ízléses, 
hófehér bajazzo-jelmezben van. Öltözéke: fehér 
trikó, prémes, testhezálló kabát, magas süveg. Egy 
egyméter magas ládán ül, a ballábát a jobb térdén 
pihenteti és lantját hangolja.) 

A KIRÁLY (miután már maszkjával elkészült): 
Még egy ránc , így. K e d v e s k i s d r á g á m , te 
igazán fel lel ted b o l d o g s á g o d a t m e s t e r s é g ü n k -
ben l e g a l á b b is egye lő re . 

ALMA: Igen, a tyám, e z e r s z e r is igen. Te le 
a s z í v e m éle tkedvvel , hogy n a p o n t a zsúfo l t 
p a d o k előtt j e l enhe tek meg, m e s t e r m ű v e k b e n 
s z e r e p e l v e . 

A KIRÁLY: C s o d á l k o z v a lá tom, hogy milyen 
k e v é s h a t á s s a l van r e á d k ö r n y e z e t ü n k , b á r 
a b b a n a h i tben h a g y o d őket, hogy velők 
e g y e n r a n g ú vagy. B á r á n y vagy a f a r k a s o k 
között , akik m e g e s k ü d t e k , hogy e g y m á s t ó l 
m e g v é d e l m e z n e k , mer t egyik a m á s i k t ó l irigyel 
tégedet . A f a r k a s azér t m é g i s f a r k a s m a r a d . 
É s h a a b á r á n y n e m a k a r j a , hogy e lőbb-u tóbb 
szé t t ép jék , r e á kell s z á n n i a magá t , hogy far-
k a s s á legyen ő is. De n e h a l l g a s s r e á m ! 
Nem tudom, melyik m a n ó az, d e kény-
szerí t , hogy m a m i n d e n veszély t f e j ü n k r e 
i d é z z e k ! 

ALMA: Oh, n e hidd a tyám, hogy k é p e s 
l e n n é k olyan kiál tó h á l á t l a n s á g r a , h o g y Ba-
j a z z o - m e s t e r s é g e m ö r ö m e i mellett , m á r n e m 
g o n d o l n é k v i s sza gyönyör re l é s n a g y o n 
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